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1 �1 Wejrqui Pablutcḧa, ancḧucaquin 
cjijrzc̈ucḧa. Wejrqui Jesucristuz ̈

illzta apostultcḧa, Yooz pectiquiztan. 
Wejttan Timoteuzẗan tii carta cjijrzc̈an 
ancḧucaquin tsaanzc̈ucḧa. 2 Ancḧucqui 
Colasas wajtchiz zöñinaccḧuccḧa, 
nizäza lijitum Yooz parti 
zöñinaccḧuccḧa. Ancḧucqui lijitum 
Jesucristuzq̈uin kuzzizcḧuccḧa. Jaziqui 
wejtnac mazinaccḧuccḧa. Ucḧum Yooz 
Ejp ancḧucaquin yanaptila, nizäza 
zuma cuntintu kuzziz cjiskatla.

PABLUZ ̈MAYIZITAQUI
3 Wejrnacqui cḧjulorat Yoozquin 

parlucḧaja, ucḧum Jesucristo 
Jilirz ̈Yooz Ejpzq̈uin sparaquicḧa 
cjiñpancḧa ancḧuca zuma kamchiz ̈
cjen. 4 Ancḧucqui Jesucristuzq̈uin 
kuz tjaayiñcḧucquicḧa, nizäza parti 
jilanaczẗan zuma munaziñcḧucquicḧa. 
Jalla nuz ̈zizcu, Yoozquin ancha 
sparaquiz ̈cjichincḧa. 5 Jalla nuz ̈zuma 
kamcan, ancḧucqui tjewzq̈uicḧa, 
cḧjulut Yoozqui arajpachquin 
ancḧucaltajapa zuma panz ̈tjaczaja, 
jalla nii. Ancḧucqui nii Yooz tjaczẗa 
kamz puntu zizzincḧuccḧa, werar 
liwriiñi Yooz taku nonzc̈u. 6 Nii 
liwriiñi takuqui ancḧucaquiz 
paljaytatacḧa, nizäza tjapa kjutñi 
zöñinaczq̈uiz paljaytatacḧa. Jalla 

nii taku paljaytiquiztan, tjapa kjutñi 
zöñinacaqui Yooz zuma kamañchiz 
cjissicḧa. Nizäza tjapa kjutñi tsjan 
tsjan zöñinacaqui liwriiñi tawkquiz 
kuzzizza. Nizäza tsjan tsjan ancḧuca 
wajtchiz zöñinacaqui liwriiñi 
tawkquiz zakaz kuzzizza. Zuma Yooz 
taku nonztiquiztanpacha tii orcama 
tsjan tsjan ancḧucqui Yoozquin 
kuzzizcḧuccḧa. Nizäza Yooz taku 
nonzc̈u zumpacha zizñi cjissincḧuccḧa, 
Yoozqui zöñinaca ancha okzñicḧa, 
jalla nii. 7 Jalla nuz ̈Epafras jilaqui 
ancḧucaquin tjaajinchizakazza. Jalla 
niiqui ucḧumz ̈pecta jilacḧa, nizäza 
niiqui wejttan chica Jesucristo 
Jilirzẗajapa langzicḧa. Nizäza Epafras 
jilaqui Jesucristuzq̈uin sirwiñicḧa. 
8 Epafras jilaqui ancḧuca puntu 
wejtnacaquiz quintichicḧa, jaknuzẗ 
ancḧucqui parti criichinaczẗan zuma 
munazichincḧuczl̈aja, jalla nii.

9 Jalla nuz ̈ancḧuc zuma 
kamtiquiztan wejrnacqui 
ancḧucaltajapa Yoozquin 
mayiziñpancḧa. Ancḧuca puntu 
nonzc̈u, Yoozquin mayiziñpancḧa, 
tsjan zuma kamajo. Nizäza 
mayiziñpancḧa, Yoozqui ancḧuc 
zumpacha zizkatajo, jaknuzẗ niiqui 
ancḧuc zuma kamz muncḧaja, jalla 
nii. Nizäza mayiziñpancḧa, ancḧucqui 
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Yooz kuz zizñi cjisjapa, nizäza Yooz 
kuz intintazñi cjisjapa. 10 Jalla nuz ̈
zizñi nizäza intintazñi cjequiz ̈niiqui, 
ancḧucqui zuma kamaquicḧa, jaknuzẗ 
Jesucristo Jilirz ̈partir zöñinacaqui 
kamstanzl̈aja, jalla nii. Jalla nuz ̈
ancḧucaz ̈zuma kamtiquiztan, Yoozqui 
cuntintuz ̈cjequicḧa. Nizäza jalla nuz ̈
zuma kamcan, ancḧucqui tjapaman 
walinacaz ̈paaquicḧa. Nizäza Yooz 
puntu jucant zuma zizaquicḧa. 11 Jalla 
nuz ̈ancḧucqui zuma kamcan, Yooz 
aztan kamaquicḧa, jaknuzẗ Yoozqui 
zuma tjapa aztancḧalaja, jalla 
nizẗa aztan. Yooz aztan kamcan, 
ancḧucqui cḧjulquiztanami pasinsis 
kuzziz Yoozquin tjurtaquicḧa, 
nizäza sufricanami cuntintu kuzziz 
cjequicḧa. 12 Nizäza zuma kamcan, 
ancḧucqui Yoozquin sparaquizp̈anz ̈
cjequicḧa. Yoozqui ancḧuc tjaczicḧa, 
arajpachquin irinsa tanzjapa. Yoozqui 
tjapa criichinaczq̈uin tsjii zuma 
irinsa tjaaquicḧa. Nii zuma irinsa 
ancḧucaquiz zakaz tjaata cjequicḧa. 
Jaziqui Yoozquin ancha sparaquiz ̈
cjis waquizicḧa. 13 Yoozqui ucḧum 
liwriichicḧa, jalla nizẗiquiztan 
ucḧumqui ana wal Satanás 
mantuquiz ana iya zejlcḧa. Yoozqui 
ucḧum niiz ̈pecta Majch Jesucristuz ̈
mantuquiz utchicḧa. 14 Jesucristuz ̈
ticztiquiztan ucḧumqui Satanás 
mantuquiztan liwriitacḧa. Nizäza 
Jesucristuz ̈ticztiquiztan ucḧum ujnaca 
pertuntacḧa.

JESUCRISTUZ ̈PUNTUQUIZTAN
15 Tii muntuquiz kamcan Yooz 

Majchqui ana cherta Yooz Ejpz ̈kuz 
kjanacama pajkatchicḧa. Yooz 
Majchqui tjappachquiztan tsjan 
jiliricḧa. 16 Niiz ̈cjen tjappacha zëjlcḧa, 
tjapa arajpachquin zëjlñinacami, 
tjapa yokquiz zëjlñinacami, tjapa 

chertanacami, ana chertanacami, 
tjapa mantiñinacami, gobiernunacami, 
jilirinacami, tjapa anjilanacami, 
tjapa zajranacami, Jesucristo Yooz 
Majch cjen, tjappacha zëjlcḧa. Nizäza 
niizẗajapa tjappacha paatacḧa, niizq̈uiz 
honora waytizjapa. 17 Jesucristuqui 
zëjlchicḧa, primerquiztanpacha, 
nizäza tjapa zëjlñinacz ̈tuquitanpacha. 
Niiz ̈cjen tjappacha zëjlcḧa. 18 Nizäza 
Jesucristuqui Yooz partir zöñinaca 
manticḧa. Jaknuzẗ persun zöñz ̈kuz 
persun curpu manticḧaja, jalla 
nizẗa irata Jesucristuqui niiz ̈icliz 
zöñinaca manticḧa. Niiz ̈cjen niiz ̈
icliz zöñinacaqui Yooz kamañchiz 
cjissicḧa. Niicḧa primera ticzc̈uqui 
jacatatchiqui, tjappachquiztan tsjan 
jiliri uchta cjisjapa. 19 Yooz Ejpzẗan 
Yooz Majchtan tsjii kamañchizpancḧa. 
20 Nizäza Jesucristuz ̈ticziz ̈cjen, 
tjappacha pertunta cjesacḧa, 
yokquiz zëjlñinacami, ana yokquiz 
zëjlñinacami. Jalla nuz ̈Yooz Ejpqui 
munchicḧa. Jesucristuz ̈cruzquiz 
chawcta ticziz ̈cjen, Yooz Ejpzẗan parti 
zëjlñinaczẗan zumanskattaz ̈cjesacḧa. 
Jalla nuz ̈munchicḧa Yooz Ejpqui.

21 Tuquiqui ancḧucqui Yoozquiztan 
yekjatacḧa, nizäza Yooz quintratacḧa 
ancḧuca kuzquiz. Tuqui ancḧucqui 
ana wali pinsiñcḧuctacḧa, nizäza Yooz 
quintra ana wali paayiñcḧuctacḧa. 
Jalla nuz ̈ana wali kamta cjenami 
Yoozqui ancḧuc pertunchicḧa, niizẗan 
ancḧucatan wali cjisjapa. 22 Jesucristuz ̈
cjen Yooz Ejpqui ancḧuc pertunchicḧa. 
Jesucristuqui ancḧuc irata curpuchiz 
cjican, ancḧuca laycu ticzicḧa. Ancḧuc 
laycu ticzicḧa, Yooz yujcquiz ancḧuc 
ana ujchiz Yooz irata zuma kamañchiz 
prisintiskatzjapa. Jalla nuz ̈Yooz 
yujcquiz zuma cjican anaz ̈jecmi 
ancḧucaquiz tsjii uj tjojtunz atasacḧa. 
23 Jalla nuz ̈Yooztan ancḧucatan 
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wali cjisjapa, ultimu chekpacha 
Jesucristuzq̈uiz kuzzizpancḧa. 
Nizäza ancḧucqui Jesucristuzq̈uiz 
tjurtiñi kuzziz cjistancḧa, ana wira 
jaytistancḧa. Tii muntuquiz liwriiñi 
tawk jaru kamñi cjistancḧa, arajpach 
zuma kamaña tjewzc̈an. Nii liwriiñi 
taku nonzincḧuccḧa. Nizäza nii 
liwriiñi takuqui tjapa kjutñi tii 
muntuquiz paljaytatacḧa. Nii taku 
paljayzjapa, wejr Pabluqui apóstol 
oficiuquiz uchtacḧa.

PABLUQUI APOSTOL 
KAMAÑCHIZZA

24 Wejt Yooz tjaata oficio cumplican, 
ancḧucaltajapa sufrucḧa. Jalla nuz ̈
sufrican wejrqui cuntintutcḧa. Ancḧuc 
zuma kamañchiz cjisjapa yanapñiz ̈
cjen, wejrqui cuntintutcḧa. Nizẗami 
iya sufristancḧa. Jalla nuz ̈wejt 
curpuzẗan sufrican, Cristuz ̈partir 
zöñinacaltajapa wejt sufrisnaca 
cumplizïnucḧa. Cristuzq̈uiz kuzziz 
cjen nizẗa sufrucḧa. Cristuz ̈partir 
zöñinacaqui Cristuz ̈icliz zöñinacacḧa. 
25 Wejrqui Cristuz ̈partir zöñinaczq̈uin 
sirwizjapa, apóstol oficiuquiz uchtacḧa. 
Yoozqui ancḧucaltajapa nii oficiuquiz 
wejr utchicḧa. Wejrqui uchtacḧa Yooz 
taku zumpacha zizkatzjapa, 26 nizäza 
Yooz pinsita zizkatzjapa. Jalla nii Yooz 
pinsitaqui tuquitanpacha chjojtatacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan tjapa zöñinacaqui 
ana zizzucatacḧa. Jazikaz Yoozqui 
niiz ̈pinsita zizkatchicḧa niiz ̈partir 
zöñinaczq̈uiz. 27 Yoozqui niiz ̈partir 
zöñinaczq̈uiz niiz ̈tuquita chjojta 
pinsitaqui zizkatz munchicḧa. Nii 
pinsitaqui ancha zumacḧa ana 
judío zöñinaczẗajapaqui. Jalla 
tiicḧa nii tuquita chjojta pinsitaqui: 
Jesucristuqui ancḧuca kuzquiz zëjlcḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ancḧucqui Cristuzẗan 
arajpachquin ancha zuma kamaquicḧa. 

Jalla nii zuma kamaña tjewzä 
ancḧucqui.

28 Jesucristuz ̈puntu paljayucḧa, 
tjapa zöñinaczq̈uin chiizïncan, nizäza 
tjaajincan. Jalla nuz ̈chiyan, Yoozqui 
wejr yanapcḧa zizñi zizñi chiyajo, 
tjapa Jesucristuzq̈uin kuzziz zöñinaca 
Yooz irata zuma kamañchiz cjeyajo. 
29 Nizäza apóstol oficiuquiz ojklaycan, 
ancha langznucḧa, tjapa Cristuz ̈tjaata 
aztan langznucḧa, tjapa jilanaca Yooz 
irata zuma kamañchiz cjiskatzjapa.

2 �1 Jalla nuz ̈ancḧucaquin maznucḧa, 
weriz ̈ancḧucaltajapa langzẗa 

zizkatzjapa. Tjapa kuztan langznucḧa, 
ancḧucaltajapami, nizäza Laodicea 
cjita wajtchiz zöñinaczẗajapami, 
nizäza tjapa ana wejr cherchi 
criichinaczẗajapami. 2 Jalla nuz ̈
tjapa aztan langznucḧa, Yoozquin 
criichi zöñinacz ̈kuzquiz zumpacha 
pekinchayta cjisjapa, nizäza tsjii 
kuzziz cjisjapa, nizäza porapat zuma 
munaziñi kuzziz cjisjapa. Nizäza 
langznucḧa, Yooz chjojta pinsita puntu 
zumpacha intintizkatzjapa. Jalla 
nuz ̈zumpacha intintazcu, ancḧucqui 
tjurtiñi kuzziz cjequicḧa. Jalla nii 
tuquitan chjojta Yooz pinsitaqui Cristuz ̈
puntucḧa. Wejrqui Cristuz ̈puntu 
paljaycan langznucḧa. 3 Cristupankaz 
Yooz puntu lijituma zizñi cjiskatasacḧa, 
nizäza tjapa Yooz puntu intintazñi 
cjiskatasacḧa. 4 Jalla niil ancḧucaquiz 
cjiwcḧa, ana jakziltami ancḧucaquiz 
incallzjapa, tsjii zuma takuzẗakaz 
chiican. 5 Ancḧucatan ana zëjlcanami, 
wejt persun kuzquiz ancḧucaquiztan 
anchal cjuñznucḧa. Wejrqui ancḧuca 
puntu naychincḧa, tsjii kuzziz kamcḧa, 
nizäza Jesucristuzq̈uin criizc̈u 
tjurtichi kuzzizcḧuccḧa. Jalla nizẗa 
nayzc̈u wejrqui chipznucḧa.

6 Tuquiqui ancḧucqui Jesucristuz ̈
puntu tjaajintan tjapa kuztan 
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catokchincḧuccḧa. Nuz ̈catokzc̈u 
Jesucristuz ̈mantuquiz cjissincḧuccḧa, 
niiqui ancḧuca jiliri cjisjapa. Jalla 
nuz ̈Jesucristuz ̈mantuquiz tirapan 
kama. Nizäza niizq̈uin tsjii kuzziz 
cjee. 7 Nekztan niiz ̈puntu tsjan tsjan 
zizñi cjequicḧa, nizäza niizq̈uin 
tjurtichi kuzziz kamaquicḧa. Jalla 
nuz ̈ancḧucqui tjaajintatacḧa. Nizäza 
cḧjulu watanami ancḧucqui Yoozquin 
sparaquizp̈anz ̈cjis waquizicḧa.

CRISTUZ ̈CJEN EW 
KAMAÑA Z̈EJLCḦA

8 Ancḧucqui cwitazaquicḧa, 
tsjii kjutñi ana chjichta cjisjapa. 
Yekjapanacaqui ancḧuc incallskatz 
peccḧa, zuma razunanacazẗakaz 
chiican, nizäza toscar takunaczẗan 
chiican. Jalla nizẗa tawkchiz 
zöñinacaqui Cristuz ̈pinsita jaru anaz ̈
chiicḧa. Pero zöñiz ̈pinsita jarukaz 
chiicḧa. Nizäza zajranacz ̈pinsitanac 
jarukaz chiicḧa. Jaziqui nizẗa chiiñi 
zöñinaczq̈uiztan cwitazaquicḧa.

9 Cristuqui tii muntuquiz kamcan 
zöñz ̈curpuchiztacḧa. Nizẗa curpuchiz 
cjenami, Cristuqui Yoozpankazza, 
nizäza Yooz kamañchizpankazza. 
10 Cristuzẗan tsjii kuzziz cjican 
ancḧucqui Yooz kamañchizpan 
zëjlcḧa. Nizäza Cristucḧa wali pajk 
jiliriqui tjapa mantiñinaczq̈uiztanami, 
tjapa poderchiznaczq̈uiztanami. 
11 Cristuzẗan tsjii kuzziz cjican, 
ancḧucqui kuzquiz chimputa 
cjissincḧuccḧa. Z̈oñiqui ana ancḧuc 
chimpuchicḧa. Pero Jesucristuqui 
ancḧuca kuz chimpuchicḧa. Nii 
kuzquiz chimputaqui tuz ̈cjicḧa: 
Yooz partir zöñinacacḧa, jalla nii. 
Cristuqui niiz ̈partir zöñinaca uj paaz 
pecñi kuzquiztan jaytiskatchicḧa. 
12 Jesucristuzq̈uin kuz tjaatiquiztan 
bautista cjissincḧuccḧa. Bautistaqui 

tuz ̈cjicḧa: Jaknuzẗ Cristuz ̈curpu 
tjatzẗazl̈aja, jalla nizẗa irata ancḧuca 
tuquita ana wal kamaña tjatzẗazakazza. 
Nizäza jaknuzẗ Jesucristuqui jacatatzc̈u 
Yooz kamaña tanzẗcḧaja, jalla nizẗa 
irata zakaz ancḧucqui Jesucristuzq̈uin 
kuzziz cjen Yooz kamaña 
tanzincḧuccḧa. Yoozqui ticzinaca 
jacatatskatzjapa azzizza. Jalla nii 
azziz Yoozquin criizc̈u, Yooz kamaña 
tanzincḧuccḧa, Yooz kamañchiz 
kamzjapa. 13 Tuquiqui ancḧucqui 
ana curpuquiz chimputatacḧa, judío 
zöñinacz ̈partira cjisjapa. Ana 
chimpuchiz cjican, nizäza ujnaca 
paacan, ticzi zöñinacazẗakaztacḧa 
ancḧucqui. Jaziqui Cristuzẗan tsjii 
kuzziz cjen Yoozqui ancḧucaquiz niiz ̈
ew kamaña tjaachicḧa. Nizäza tjapa 
ucḧum ujnaca pertunchicḧa. 14 Uj 
paatiquiztan tsjii acta zëlatcḧa ucḧum 
quintra. Jesucristuz ̈ucḧum laycu ticziz ̈
cjen Yoozqui nii acta jurkatchicḧa, 
tjapa ucḧum quintra puntuquiztan. 
Anulta cjissicḧa, Jesucristuz ̈cruzquiz 
chawcta ticziz ̈cjen. 15 Cristuz ̈cruzquiz 
chawcta ticztiquiztan, Yooz Ejpqui 
atipchicḧa tjapa anawal jilirinacami 
nizäza poderchiznacami. Yoozqui nii 
anawal azziz ispiritunaca ana azziz 
cjiskatchicḧa. Kjanapacha azkatchicḧa, 
prisu tanta zöñinacazẗakaz. 
Yoozpanikazza tjappacha atipchiqui.

ARAJPACH KAMAÑCHIZ 
CJISPANCḦA

16 Jalla nizẗiquiztan anaz ̈jecmi 
ancḧucaquiz uj tjojtnasacḧa, tuquita 
mantitanaca jaru ana kamtiquiztan. 
Tuquitan Yoozqui puntu puntu 
mantichicḧa, lujlz puntu, licz puntu, 
pjijsta puntu, ew jiiz puntu, jeejz tjuñi 
puntu, jalla nuz.̈ 17 Tuquitan Yoozqui 
tjapa nii puntunaca mantichicḧa, 
Yooz kuz koloculla tjeezjapa. Pero 
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Cristupankaz ultim werara Yooz kuz 
tjeezä. 18 Ancḧucqui Jesucristuzq̈uin 
kuzziz cjen, anaz ̈jeczq̈uizimi 
ancḧucaquiztan arajpach premio 
kjankataquicḧa. Yekjap zöñinacaqui 
mit kuzziz cjenami, ana mit kuzziz 
tjeezä. Nizäza anjilanaczq̈uiz rispitajo 
tjaajzä. Nuz ̈tjaajñi zöñinacaqui 
anchuc incallz peccḧa, cḧjuuzẗa 
puntunaca ancha paljaycan. Ninacaqui 
inakaz mit kuzzizza. Ana wal pinsita 
jarukaz tjaajzä. Nuz ̈tjaajincan mit 
kuzziz cjissa. 19 Ninacaqui Cristo 
Jilirzq̈uiz ana tsjii kuzziz tjurtichi 
zëjlcḧa. Pero Cristupankazza 
criichinacz ̈jiliriqui. Niiz ̈cjen tjapa 
criichinacaqui tsjan tsjan zuma 
kamañchiz cjisnasacḧa. Nizäza Cristuz ̈
cjen tjapa criichi zöñinacaqui tsjan 
tsjii kuzziz cjisnasacḧa. Jaknuzẗ zöñz ̈
curpuqui, yekja yekja cjenami, tsjii 
curpuchizkazza, jalla nizẗa irata criichi 
zöñinacaqui, yekja yekja cjenami, tsjii 
kuzzizkazza.

20 Ancḧucqui Jesucristuzq̈uin 
kuzziz cjen, ujchiz zöñinacaz ̈
pinsitanacquiztan takzincḧuccḧa. 
Nii ana wal pinsitanacquiz ojklayz 
cjenpacha, ticzi zöñinacazẗakaz 
katzincḧuccḧa. Jalla nizẗiquiztan, 
¿kjazẗiquiztan ancḧucqui ujchiz 
zöñinacaz ̈pinsita jaru wilta kamjo? 
¿Nizäza ninacz ̈lii jaru ojklayjo? 
21 Ninacz ̈liiqui tuz ̈cjicḧa: Tiinaca 
ana kjarzẗan tanzl̈a, nizäza tiinaca 
ana lujl-la, nizäza tinaca ana cḧjul 
lanzl̈a. Jalla nuz ̈cjicḧa ninacz ̈liiqui. 
22 Nii liinacaqui tii muntuquiz zëjlñi 
cusas puntukazza. Nii cusasanacaqui 
tucuzinznaquicḧa. Nii liinacaqui zöñiz ̈
pinsita mantita jarukazza. 23 Ninacz ̈
liinacaqui zizñi pinsitazẗakazza. Pero 
ultimquiziqui inakazza. Ana azzizza, 
zöñinaca zuma kamñi yanapajo. 
Cuzturumpinaca ijzijcan manticḧa, 

nizäza humilde kuzziztakaz manticḧa, 
nizäza persun curpu sufriskatzjapa 
manticḧa. Jalla nuz ̈mantita 
liinacaqui zizñi pinsitazẗakazza. Pero 
ultimquiziqui inakazza. Uj paaz 
pecñi kuz tjonanaqui anaz ̈nizẗa kuz 
ewjazi atasacḧa nii liinacaqui. Jaziqui 
ancḧucqui ninacaz ̈inakaz tjaajintaqui 
anaz ̈nonznaquicḧa.

3 �1 Ancḧucqui Yooz kamañchizza. 
Jaknuzẗ Jesucristuqui 

jacatatzc̈uqui Yooz kamaña wilta 
tanzizl̈aja, jalla nizẗa irata ancḧucqui 
Yooz kamaña tanzincḧuccḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui arajpach 
Yooz kamañquizkaz kuz tjaa. Jalla 
nicju arajpachquin Cristo zëjlcḧa; 
Yooz Ejpz ̈zëw latuquiz julzi zëjlcḧa, 
mantican. 2 Ujchiz zöñz ̈kamañquiz 
ana kuz tjaa. Arajpach kamañquizkaz 
kuz tjaa. 3 Ancḧucqui Jesucristuzq̈uin 
kuz tjaachiz ̈cjen, ancḧuca tuquita 
ana wal kamaña ecchincḧuccḧa. 
Jaziqui ancḧuca Yooz kamañaqui 
Yooztajapa zëjlcḧa. Ana criichi 
zöñinaczẗajapa ancḧuca Yooz 
kamañaqui chjojzẗazẗakaz zëjlcḧa. 
Ana wira intintazzucacḧa. 4 Cristuqui 
ancḧucaquiz Yooz kamaña tjaachicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan cḧjulorat tjapa 
zöñinacaqui Jesucristuzq̈uiz pajchi 
cjecḧaja, jalla nii ora zakaz ninacaqui 
ancḧuca Yooz kamaña pajchi 
cjequicḧa. Jalla nii oraqui ancḧucatan 
Jesucristuzẗan honorchiz cjequicḧa.

TUQUITA KAMAÑ PUNTU, 
JAZTA KAMAÑ PUNTU

5 Jalla nizẗiquiztan ancḧuca tuquita 
ana wal kamaña liwj jayta. Anaz ̈
adulteriuquiz ojklayzqui. Anacḧa 
luctak zöñiqui yekja maatak zönatan 
ojklayzqui. Anacḧa ancḧuca ana wal 
paaz pecñi kuz jaru ojklayzqui. Anacḧa 
cḧjul ana walimi peczqui. Anacḧa 
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yekja zöñz ̈cḧjultakimi zmazqui. Jalla 
nuz ̈zmaznaquiz ̈niiqui, zöñiz ̈paata 
yoozquiz rispitazökazza. Jalla nii 
anawali paaznacquiztan liwj jayta. 
6 Nii ana wali paañi zöñinaczq̈uiz 
Yoozqui ancha casticu tjaaquicḧa, 
Yooz kuzcama ana kamtiquiztan. 
7 Ancḧucqui tuquita ana wal 
kamañquiz ojklaycan, nizẗanacaz ̈paa-
atcḧa. 8 Jaziqui ancḧucqui nii ana wal 
paaznaca liwj eca. Anacḧa zäwjchi 
kuzziz zëjlzqui. Anacḧa culirazzi 
kuzziz zëjlzqui. Anacḧa ana wal 
paaz pecñi kuzziz zëjlzqui. Anacḧa 
zöñz ̈quintra ana wali taku chiizqui. 
Anacḧa ana wal tawkzẗan chii chiican 
zëjlzqui. 9 Anacḧa toscar taku chiizqui. 
Ancḧucqui tuquita ana wal kamaña 
ecchincḧuccḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucqui nii ana wal paaznacquiz ana 
iya ojklayz waquizicḧa. 10 Ancḧucqui 
Yooz kamañchiz cjissincḧuccḧa. 
Yoozpacha ancḧucaquiz Yooz kamaña 
tjaachicḧa. Nizäza ancḧucqui Yooz 
irata zuma kamañchiz tsjan tsjan 
cjissa, Yooz zumpacha pajañcama. 
11 Yooz kamañchiz cjican, tjapa 
criichi zöñinacaqui Yooz yujcquiziqui 
tsjiikazza. Tuquita kamañanacaqui 
anaz ̈walcḧa. Pero Cristo kamañchiz 
kaz walcḧa. Tsjii griego walja zizñi 
kamañami anaz ̈walcḧa. Tsjii judío 
lii jaru kamañami anaz ̈walcḧa. Tsjii 
curpuquiz chimputa zöñz ̈kamañami 
anaz ̈walcḧa. Tsjii curpuquiz ana 
chimputa zöñz ̈kamañami anaz ̈walcḧa. 
Tsjii kar zöñz ̈kamañami anaz ̈walcḧa. 
Tsjii quit zöñz ̈kamañami anaz ̈walcḧa. 
Tsjii piyunazẗa zöñz ̈kamañami anaz ̈
walcḧa. Tsjii patrun zöñz ̈kamañami 
anaz ̈walcḧa. Cristuz ̈kamañapankaz 
walcḧa. Nizäza Cristupankaz tjapa 
criichi zöñinacz ̈kuzquiz zëjlcḧa.

12 Ancḧucqui Yooz illzta 
zöñinaccḧuccḧa. Jalla nizẗiquiztan 

Yooz zuma kamañ jaru kamstancḧa. 
Yoozqui ancḧucatan zuma munazicḧa. 
Yooz partir zöñinaca cjican, jalla 
tuz ̈kama: Okzñi kuzziz, nizäza 
zuma kuzziz, nizäza ana mit kuzziz, 
nizäza humilde kuzziz, nizäza 
pasinziz kuzziz, nizäza 13 porapat 
pertunasñi kuzziz. Jalla nizẗa kamz 
waquizicḧa. Tsjii criichi zöñiqui 
yekja criichi zöñz ̈quintra quijchi 
cjesaz ̈niiqui, zuma kuztan pertunz 
waquizicḧa, jaknuzẗ Jesucristuqui 
ancḧucaquiz pertuntcḧaja, jalla nuz.̈ 
14 Jalla tuzücḧa chekanaqui, porapat 
zuma munazizza, jalla nii. Jalla 
nuz ̈zuma munazican, zuma kuzziz 
zuma kamaquicḧa, Yooz irata zuma 
kamaña cumplañcama. 15 Ancḧuc 
criichinacaqui, Cristuz ̈cjen ancḧucqui 
llan kuzziz cjesacḧa. Jaziqui llan 
kuzziz cjee, porapat zuma munazican 
zuma kamzjapa. Jalla nuz ̈porapat 
zuma kamzjapa, Yoozqui ancḧuc 
liwriichicḧa. Jalla nuz ̈liwriizc̈u, 
Yoozqui tjapa ancḧuc criichinaca 
tsjii takquizkaz cjiskatchicḧa. Tsjii 
curpuchiztakazza ancḧucqui. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui Yoozquin 
ancha sparaquiz ̈cjican, mayiziz 
waquizicḧa.

16 Ancḧucqui Cristuz ̈puntu zuma 
zizcan porapat tjaajsarasaquicḧa, 
nizäza Cristuz ̈tawkzẗan porapat 
pekinchayrasaquicḧa. Nizäza ancḧuca 
kuzquiz Cristuz ̈taku zumpacha 
catokz waquizicḧa. Nizäza Yooz 
takumi, Yooz wirsumi itsnaquicḧa, 
ancḧuca kuzquiz Yooz ancha 
cjuñcan. 17 Ancḧucqui Cristuz ̈partir 
zöñinaccḧuccḧa. Jalla nizẗiquiztan 
cḧjulu paacanami chiicanami, zuma 
kamañchiz kamz waquizicḧa. Nizäza 
cḧjulu watanami Jesucristuz ̈cjen 
Yooz Ejpzq̈uin sparaquiz ̈cjican tjaaz 
waquizicḧa.
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PORAPAT ZUMA KAMZ PUNTU
18 Maatakanaca, persun luctakanacz ̈

mantuquiz cjee. Jesucristo Jilirzq̈uin 
kuzziz cjican, jalla nuz ̈waquizicḧa. 
19 Luctakanaca, persun maatakanaczẗan 
zuma munaziñi cjee. Nizäza 
anaz ̈persun maatakanaca chjaawj 
chjaawjwa. 20 Maatinaca, persun maa 
ejpzq̈uiz casa, cḧjulu mantanami. Jalla 
nuz ̈maa ejpz ̈mantita casaquiz ̈niiqui, 
amiz ̈cjen Jesucristo Jiliriqui cuntintuz ̈
cjequicḧa. 21 Ejpnaca, anaz ̈persun 
maatinaca zäwjwa zjijcna, upa kuzñi 
ana cjisjapa.

22 Piyunanaca, am persun patruna 
cḧjulu mantanami caspancḧa. 
Anacḧa cherankaz cunchikaz 
tuczqui. Pero tjapa kuztan niizẗajapa 
langz waquizicḧa. Yooz patruna 
cjuñzc̈u, zuma langz waquizicḧa. 
Anacḧa langzqui ancḧuca patrunz ̈
kuz wali cjiskatzjapakaz. 23 C̈hjulu 
langzcanami tjapa kuztan 
langznaquicḧa, Yooz Patrunzẗajapa 
langznaquicḧa, ana zöñzẗajapakaz 
langznasacḧa. 24 Ancḧucqui tuz ̈
zizza, Yooz Patrunzq̈uiztan arajpach 
irinsa tanznaquicḧa. Ultimu Yooz 
Patrunaqui ancḧucaquiz pacaquicḧa. 
Nizäza ultimu ancḧucqui Jesucristo 
Patrunzq̈uiz sirwicḧa. 25 Nizäza 
jakziltat ana wali paacḧaja, jalla 
niiqui castictaz ̈cjequicḧa niiz ̈ana wali 
paatiquiztan jama. Yoozqui ana zöñi 
illillza.

4 �1 Patrunanaca, ancḧucqui persun 
piyunanaczẗan zuma lijituma 

cjistancḧa. Ancḧucqui tuz ̈zizza, 
ancḧuc zakazza Patrunchizqui. Jalla 
niicḧa arajpach Yoozqui.

2 Tjapa criichinaca, ancḧucqui 
mayizicanpan zëlaquicḧa. Nizäza 
Yoozquin mayizican ana tjatzna, 
Yoozquin sparaquiz ̈cjisjapa. 

3 Wejtnacaquiz zakaz mayizican 
yanapalla, wilta Yooz takunaca 
paljayñi ojklayzjapa. Cristuz ̈
puntuquiztan tuquita chjojta 
taku paljayz pecucḧa. Jalla nuz ̈
paljaytiquiztan wejrqui carsilquiz 
zëlucḧa. 4 Mayizican wejtquiz 
yanapalla, Cristuz ̈puntu kjanapacha 
paljayzjapa, jaknuzẗ wejrqui kjana 
paljayz waquizucḧaja, jalla nii.

5 Ancḧucqui ana criichinaczẗan 
kamcan, walja zizñi zizñi 
ojklayaquicḧa. C̈hjulorat Cristuz ̈
puntu paljaychucazl̈aj niiqui, panz ̈
paljayaquicḧa, ana criichinaczq̈uiz 
nonzkatzjapa. 6 Jalla nuz ̈Yooz taku 
paljaycan zuma tawkzẗan chiyaquicḧa. 
Jaknuzẗ yacuqui tsjii laka cḧjerquiz 
zuma saborchiz paacḧaja, jalla nii irata 
ancḧuca zuma takunacaqui Cristuz ̈
puntunaca zuma saborchiztakaz 
paaquicḧa. Jalla nuz ̈zuma 
takunaczẗan paljaycan, ancḧucqui zapa 
maynizq̈uiz jaknuzẗ kjaaz waquizicḧaja, 
jalla niiqui zizaquicḧa.

Z̈ERZ TAKUNACA
7 Jilanaca, cullaquinaca, ucḧum pecta 

Tíquico jilaqui tjapa wejt puntuquiztan 
ancḧucaquin quintaquicḧa. Tiquicuqui 
wejtquiz ancha zuma yanapñipancḧa. 
Yoozquin tjurtiñi kuzzizza. Nizäza 
wejttan chica Yooztajapa sirwichicḧa. 
8 Wejt puntuquiztan quintizjapa 
ancḧucaquin nii cuchanzc̈ucḧa. Nizäza 
cuchanzc̈ucḧa, ancḧuca kuzquiz 
zumpacha pekinchayzjapa. 9 Niizẗan 
chica Onésimo pecta jila cuchanzc̈ucḧa. 
Onésimo jilaqui Yoozquin tjurtiñi 
kuzzizzakazza. Nizäza ancḧuca 
wajtchiz zöñicḧa. Jalla nii pucultanaqui 
tjapa tekz watchinaca quintaquicḧa.

10 Aristarco jilaqui wejttan 
chica carsilquiz chawcta mazicḧa. 
Niiqui ancḧucaquin tsaanzq̈uicḧa. 
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Nizäza Marcos jilaqui ancḧucaquin 
tsaanzq̈uicḧa. Marcos jilaqui 
Barnabez ̈famillzq̈uiztancḧa. 
Tuquiqui wejrqui Marcos puntu 
ancḧucaquiz chiichincḧa. Marcos 
jilaqui ancḧucaquin tjonaquiz ̈niiqui, 
ancḧucqui zumaz ̈risiwaquicḧa. 
11 Nizäza Jesusaqui ancḧucaquin 
tsaanzq̈uicḧa. Jesusaqui Justo 
cjitazakazza. Niinacakazza judío 
criichinacquiztan wejttan chica 
Yooztajapa langzñinacaqui, Yooz 
mantita kamañ puntu paljaycan. 
Ninacaqui wejtquiz ancha kuzzicḧa. 
12 Nizäza Epafras jilaqui ancḧucaquin 
tsaanzq̈uicḧa. Epafras jilaqui 
Jesucristuzẗajapa sirwiñicḧa. Jalla 
niiqui zakaz ancḧucaquiztancḧa. Jalla 
niiqui tjapa kuztan ancḧucaltajapa 
Yoozquin mayiziñipancḧa, ancḧucqui 
tjurtichi kuzziz cjisjapa, nizäza 
tjapa kuztan Yooz munañpa kamañ 
jaru kamzjapa. 13 Wejrqui Epafras 
puntuquiztan ticlarucḧa, niiqui ancha 
langzicḧa ancḧucaltajapami. Nizäza 
Laodicea wajtchiz criichinaczẗajapami, 

nizäza Hierápolis wajtchiz 
criichinaczẗajapami Epafras jilaqui 
ancha langzicḧa. 14 Nizäza Lucas 
jilaqui Demas jilzẗan ancḧucaquin 
tsaanzq̈uicḧa. Lucas pecta jilaqui 
kullñi medicucḧa.

15 Laodicea wajtchiz criichi 
jilanaczq̈uin tsaanzïnalla. Nizäza 
Ninfas jilzq̈uiz tsaanzïnalla. Nizäza 
niiz ̈kjuyquiz ajczñi criichinaczq̈uiz 
tsaanzïnalla. 16 Tjapa ancḧucqui 
tii carta liizc̈u, Laodicea iclizquin 
apayzc̈aquicḧa, nekz liyajo. Wejrqui 
tsjii carta cjijrchincḧa Laodicea criichi 
jilanaczq̈uin. Ancḧuczakaz nii carta 
liyaquicḧa. 17 Ancḧucqui Arquipo 
jilzq̈uiz chiizïnaquicḧa, tuz ̈cjican: 

“Jesucristo Jiliriqui am tsjii puestuquiz 
utchicḧa, niizq̈uiz sirwizjapa. Nii 
Jesucristuz ̈tjaata puestuquiz zëjlcan, 
zuma cumplistancḧa”.

18 Wejr Pabluqui persun kjarzẗan 
tii tsaanta letra cjijrzc̈ucḧa. Wejrqui 
carsilquiz zëlucḧa, jalla nii cjuñzna. 
Yoozqui ancḧucaquiz zumaj yanapla. 
Jalla nuzöj cjila. Amén. 
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